
Support Delock
If you have further questions, please contact our customer support 
support@delock.de
You can find current product information on our homepage: www.delock.com

Final clause
Information and data contained in this manual are subject to change without notice 
in advance. Errors and misprints excepted.

Copyright
No part of this user manual may be reproduced, or transmitted for any purpose, 
regardless in which way or by any means, electronically or mechanically, without 
explicit written approval of Delock.			               

Edition: 11/2023

Declaration of conformity
Products with a CE symbol fulfill the EMC directive (2014/30/EU) and 
RoHS directive (2011/65/EU+2015/863+2017/2102), which were released by the 
EU-comission. 
The declaration of conformity can be downloaded here:
https://www.delock.de/produkte/G_11504/merkmale.html 
	
WEEE-notice
The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)-directive, which became 
effective as European law on February 13th 2003, resulted in an all out change 
in the disposal of disused electro devices. The primarily purpose of this directive 
is the avoidance of electrical waste (WEEE) and at the same time the support of 
recycling and other forms of recycling in order to reduce waste. The WEEE-logo 
on the device and the package indicates that the device should not be disposed 
in the normal household garbage. You are responsible for taking the disused 
electrical and electronical devices to a respective collecting point. A separated 
collection and reasonable recycling of your electrical waste helps handling the 
natural resources more economical. Furthermore recycling of electrical waste is 
a contribution to keep the environment and thus also the health of men. Further 
information about disposal of electrical and electronical waste, recycling and 
the collection points are available in local organizations, waste management 
enterprises, in specialized trade and the producer of the device.

EU Import: Tragant Handels- und Beteiligungs GmbH
Beeskowdamm 13/15, 14167 Berlin, Germany

Bedienungsanleitung
Manual del usuario

Instrukcja obsługi
Bruksanvisning

Használati utasítás

Εγχειρίδιο χρήστη

English

Deutsch

Sicherheitshinweise
• Produkt vor Feuchtigkeit schützen
• Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung schützen
 
Installation
1.	 Schließen Sie das mitgelieferte Netzteil an den Repeater an und kontrollieren 

Sie, dass die LED leuchtet.
2.	 Verbinden Sie ein DisplayPort Kabel mit Ihrem Computer und dem Eingang 

("Input") des Repeaters.
3.	 Dann verbinden Sie ein weiteres DisplayPort Kabel mit dem Ausgang 

("Output") des Repeaters und dem Eingang Ihres TVs oder Displays.
4.	 Schließen Sie das USB Power Kabel an einen USB Typ-A Port oder an ein 

Netzteil an.
5.	 Danach sollte das Bild erscheinen und Sie können das Gerät verwenden.
 
Hinweis:
Die maximale Kabellänge ist von der Auflösung abhängig.
Bitte verwenden Sie kurze und hochwertige Kabel, besonders für höhere 
Auflösungen.

Safety instructions
• Protect the product against moisture
• Protect the product against direct sunlight
 
Installation
1.	 Connect the included power adapter to the repeater and check that the LED 

lights up.
2.	 Connect a DisplayPort cable to your computer and to the input port ("Input") 

of the repeater.
3.	 Then connect another DisplayPort cable to the output port ("Output") of the 

repeater and to the input port of your TV or display.
4.	 Plug in the USB power cable to a USB Type-A port or power supply.
5.	 Thereafter, the image should appear and you can use the device.
 
Note:
The maximum cable length is depending on the resolution.
Please use short length and high-quality cables, especially for higher resolutions.

Hrvatski

ελληνικά

Οδηγίες ασφάλειας
• Προστατεύστε το προϊόν από την υγρασία
• Προστατεύστε το προϊόν από την άμεση ηλιακή ακτινοβολία 
 
Εγκατάσταση
1.	 Συνδέστε στον συμπεριλαμβανόμενο αντάπτορα ρεύματος στον επαναλήπτη 

και ελέγξτε πως τα φωτάκια LED άναψαν.
2.	 Συνδέστε ένα καλώδιο DisplayPort στον υπολογιστή σας και στη θύρα 

εισαγωγής ("Input") του επαναλήπτη.
3.	 Έπειτα συνδέστε ένα άλλο καλώδιο DisplayPort στη θύρα εξαγωγής ("Output") 

του επαναλήπτη και στη θύρα εισαγωγής της τηλεόρασης ή της οθόνης σας.
4.	 Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας USB με μια θύρα USB Τύπου-Α ή με 

τροφοδοσία ρεύματος.
5.	 Κατόπιν τούτου, θα πρέπει να εμφανιστεί η εικόνα και μπορείτε να 

χρησιμοποιήσετε τη συσκευή.
 
Σημείωση:
Το μέγιστο μήκος καλωδίου εξαρτάται από τη διακριτική ικανότητα. Παρακαλούμε μη 
χρησιμοποιείτε καλώδια μικρής και υψηλής ποιότητας, ειδικά για τις υψηλές ευκρίνειες.

Sigurnosne upute
• Zaštitite proizvod od vlage
• Zaštitite proizvod od izravne sunčeve svjetlosti
 
Instalacija
1.	 Spojite isporučeni električni adapter na ponavljač i provjerite svijetli li LED-

lampica.
2.	 Spojite kabel priključka zaslona na vaše računalo i ulazni priključak ("Input") 

ponavljača.
3.	 Zatim spojite drugi kabel priključka zaslona na izlazni priključak ("Output") 

ponavljača te na ulazni priključak vašeg TV-a ili zaslona.
4.	 Ukopčajte USB kabel napajanja na USB Tipa-A ili izvor napajanja.
5.	 Nakon toga se mora pojaviti slika i možete koristiti uređaj.
 
Napomena:
Maksimalna duljina kabela ovisi o rezoluciji.
Koristite kraće, kvalitetne kabele, posebice za visoke rezolucije.
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Français
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Instrukcje bezpieczeństwa
• Produkt należy zabezpieczyć przed wilgocią
• Produkt należy zabezpieczyć przed bezpośrednim światłem słonecznym 
 
Instalacja
1.	 Podłączyć dołączony zasilacz do przekaźnika i sprawdzić, czy zapaliła się 

dioda LED.
2.	 Podłączyć kabel DisplayPort do komputera i do gniazda wejściowego ("Input") 

przekaźnika.
3.	 Podłączyć drugi kabel DisplayPort do gniazda wyjściowego ("Output") 

przekaźnika i gniazda wejściowego telewizora lub wyświetlacza.
4.	 Podłącz przewód zasilający USB do portu USB Typ-A lub zasilacz sieciowy.
5.	 W tym momencie powinno nastąpić wyświetlenie obrazu i możliwe będzie 

użytkowanie urządzenia.
 
Uwaga:
Maksymalna długość kabla jest zależna od rozdzielczości.
Prosimy stosować krótkie kable wysokiej jakości, zwłaszcza do wyższych 
rozdzielczości.

Bezpečnostní pokyny
• Chraňte produkt před vlhkostí
• Chraňte produkt před přímým slunečním světlem 
 
Instalace
1.	 Připojte dodávaný napájecí adaptér k repeateru a zkontrolujte, zda se rozsvítí 

kontrolka LED.
2.	 Připojte kabel DisplayPort k vašemu počítače a ke vstupnímu portu ("Input") 

repeateru.
3.	 Poté připojte další kabel DisplayPort k výstupnímu portu ("Output") repeateru 

a vstupnímu portu vaší TV nebo displeje.
4.	 Zapojte USB napájecí kabel do portu USB Typ-A nebo napájecího zdroje.
5.	 Poté by se měl objevit obraz a můžete začít zařízení používat.
 
Poznámka:
Maximální délka kabelu je závislá na rozlišení.
Použijte prosím krátké a kvalitní kabely, zejména pro vyšší rozlišení.

Instrucciones de seguridad
• Proteja el producto contra el polvo
• Proteja el producto contra la luz solar directa 
 
Instalación
1.	 Conecte el adaptador de alimentación incluido al repetidor y compruebe que 

el LED se ilumina.
2.	 Conecte un cable DisplayPort a su computadora y al puerto de entrada 

("Input") del repetidor.
3.	 A continuación, conecte otro cable de DisplayPort al puerto de salida 

("Output") del repetidor y al puerto de entrada de su televisor o pantalla.
4.	 Enchufe el cable de alimentación USB a un puerto USB Tipo-A o fuente de 

alimentación.
5.	 Seguidamente, debe aparecer la imagen y podrá utilizar el dispositivo.
 
Nota:
La longitud máxima del cable depende de la resolución.
Utilice cables cortos y de alta calidad, especialmente para resoluciones más altas.

Instructions de sécurité
• Protéger le produit contre 

l’humidité
• Protéger le produit contre la 

lumière directe du soleil
 
Installation
1.	 Connecter l'adaptateur inclus au répétiteur et vérifier que la LED s'allume.
2.	 Connecter un câble DisplayPort à votre ordinateur et au port d'entrée ("Input") 

du répétiteur.
3.	 Puis connecter un autre câble DisplayPort au port de sortie ("Output") du 

répétiteur et à l'entrée de votre télévision ou écran.
4.	 Branchez le câble d'alimentation USB dans un port USB Type-A ou une 

alimentation électrique.
5.	 L'image doit alors apparaître et vous pouvez utiliser l'appareil.
 
Remarque :
La longueur maximum de câble dépend de la résolution. Veuillez utiliser des 
câbles courts et de haute qualité, en particulier pour les très hautes résolutions.

Biztonsági óvintézkedések
• Óvja a terméket a nedvességtől.
• Óvja a terméket a közvetlen napsugárzástól. 
 
Telepítése
1.	 Csatlakoztassa a mellékelt hálózati adaptert az ismétlőhöz, és ellenőrizze, 

hogy a LED világít-e.
2.	 Csatlakoztasson egy DisplayPort kábelt a számítógéphez és az átjátszó 

bemeneti portjához ("Input").
3.	 Ezután csatlakoztasson egy másik DisplayPort kábelt az átjátszó kimeneti 

portjához ("Output") és a TV vagy kijelző bemeneti portjához.
4.	 Csatlakoztassa az USB-tápkábelt egy USB A-típusú portba vagy az 

áramforráshoz.
5.	 Ezt követően megjelenik a kép, és elkezdheti használni az eszközt.
 
Megjegyzés:
A maximális kábelhossz a felbontástól függ.
Kérjük, használjon rövid és jó minőségű kábeleket, különösen a nagyobb felbontás 
érdekében.

Instrucţiuni de siguranţă
• Protejaţi produsul împotriva umidităţii
• Protejaţi produsul împotriva luminii directe a soarelui
 
Instalarea
1.	 Conectați adaptorul de alimentare inclus la repetor și verificați dacă LED-ul se 

aprinde.
2.	 Conectați un cablu DisplayPort la computer și la portul de intrare ("Input") al 

repetorului.
3.	 Apoi conectați un alt cablu DisplayPort la portul de ieșire ("Output") al 

repetorului și la portul de intrare al televizorului sau al afișajului.
4.	 Conectați cablul de alimentare USB la un port USB Tip-A sau la o sursă de 

alimentare.
5.	 Ulterior, imaginea ar trebui să apară, iar dvs. ar trebui să puteţi folosi 

dispozitivul.
 
Notă:
Lungimea maximă a cablului depinde de rezoluție. Utilizați cabluri de lungime 
scurtă și de înaltă calitate, în special pentru rezoluții mai înalte.

Säkerhetsinstruktioner
• Skydda produkten mot fukt
• Skydda produkten mot direkt solljus 
 
Installation
1.	 Anslut den medföljande spänningsomvandlaren till repeatern och kontrollera 

att LED:n tänds.
2.	 Anslut en DisplayPort-kabel till din dator och till ingångsuttaget ("Input") på 

repeatern.
3.	 Anslut därefter ytterligare en DisplayPort-kabel mellan utgångsuttaget 

("Output") på repeatern och till ingångsuttaget på din TV eller monitor.
4.	 Anslut USB-strömkabeln till en USB Typ-A-port eller strömförsörjning.
5.	 Efter det ska bilden visas och du kan använda enheten.
 
Obs:
Maximal kabellängd beror på upplösningen.
Använd kortare kablar av hög kvalité, framför allt för högre upplösningar. 

Istruzioni per la sicurezza
• Proteggere il prodotto dall'umidità
• Proteggere il prodotto dalla luce solare diretta
 
Installazione
1.	 Collegare l'adattatore di alimentazione incluso al ripetitore e verificare che il 

LED si accende.
2.	 Collegare un cavo DisplayPort al proprio computer e alla porta di ingresso 

("Input") del ripetitore.
3.	 Quindi, collegare un altro cavo DisplayPort alla porta di uscita ("Output") del 

ripetitore e alla porta di ingresso della TV o display.
4.	 Collegare il cavo di alimentazione USB a una porta USB Tipo-A o 

all'alimentazione.
5.	 Pertanto, l'immagine dovrebbe apparire ed è possibile utilizzare il dispositivo.
 
Nota:
La lunghezza massima di un cavo dipende dalla risoluzione.
Si prega di utilizzare cavi corti e di alta qualità, soprattutto per le risoluzioni più 
alte.

Cet appareil et
ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr


